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Taaie 17,12-14 dans 1a Pedaction du z O LE

Bernard OSSe ANCONY

NF AwyY hmwn °“mym rbyum 'hmwt YINYIN yuhmywn wS?’wn 'um Wn INUM kKkbyryum YyS’wn
la Bible le ver!] &’h apparait uniquement lLes SUulvants: T1

est utilise gal VeC le SeNSs L  e  t+re devaste" 1sa Bl Au n1ıp! VSC

le SeNs precedenment , 1L rencontre, aventuellement (VOLlL note

tou7]Oours Isa 6513 N1PÄ Ü apparait aVSC le eNSs "MUg1Lr” 1sa

177 412-=137 Entfin pN1LL, le rencontre LVEC le SNNS "Aavaster" 1sa

37726 RO1S Z
sa B17 "Et 7Jje A1s "Jusques quand , igneur e -

pondit "Jusqu'a les VvVılles (°rym) sOo1ent. detruites (’m-$’w) depeup-
lees, les Ma 1SOnNnsS inhabitees; le SO 1 SOLT. devaste t8?h?) p desole"..
ete accomp.L1 SsSe 10n Isa 3720 "Enten  -eu 1Len? LOongue 1a prepare
cela, ]OoUrS anc1lıens ] en  a! T1 le dessein, maintenant 7je le realise.
destin fut. reduire l1lh$’wt) rulnes des es (° rym) fortifiees."
Sult lLe rTreNversement. Isa 37:2% "Parce : "es emporte cOontre mOL,
COn 1NSO LENCE est montee W, oreilles, 7je passeral annecal . narıne

LS { Tes levres, 7je ramenerai le chemin lequel Yaamı1, ”

17,12+-14, apres le mug issement l’envahisseur, Le verbe eMp1lLove etant je

G celu1i evoquant 1a devastation, 110 avons reNnversement

chapitre
Kbyr: 16,14; T 1a 28 ,2+ (@fi 10,13)

4 Ra} BZ NO aVOnsSs montre le kbyr PEa atait

GESENIUS!/, 79  X gr E Ce verbe est utilise qgal L1sa 6211 VeC Le
»€115 de "verwüstet VE Au nıphal LSAa 6511 ‚VeC Le meme >@e115 MO LNS de
COrrıger tsS’h ES?’r.> Au nıphal 1sa SB VeC Le Se115 de "“7auschen"”.
Au hiphil 1sa S 2O6 et ans Le parallele e Öö1s 97 1lhSwt)
VeC Le Se@e1s de "szerwüsten”. istingue g; VeC POUL Cal

unıque Gen 2821 Le erme S?’wn 1 Satre considere de meme FfFamıiılle qUE
Le g; F' ROWN , e DRIVER, BRLGG5S, 980-981
Sur lLes relations entre Lsa et I1sa 3639 et les paralleles de RoO1s,
x "Taaie et La tradıtion isaienne”", paraitre ans



eMnprunt ( / 262 "VOo1c1 TOF pulssant SETYV1LCE du ıgneur, COI

tornade de grele, tenpete devastatrice, d ' enormes trambes

eEdu (mym kbyrym) deversent, maın 8 les 727e . PEr { 1} Ss’agit
Can Oracle CONTTE Samarlıe, Ma1s * image de 1a grele et des EAduX ST deja
prise 28,14ss CONCEerNAN: Jerusalem PIFLS3 MTOUS renvoyes V,
29,5sSs, Ooracle dirige egalement cCONtTre Jerusalem. PASSaAYC ermMLNEe
NOUVSAauU renversement CONtTTE les Natıons menagalent Jerusalem C

29,8 - eLd Jle ( de 1' affama: le VO1C1 INaNnTe , DULS T

eveille, 1L’'estomac CL OUu Jle EVEe 1'assoiffe: le VO1C1 bo1lt,
PU1LS P s'aveille epuise, la seche. Aınsı sera-t-ıl 1a horde
TOUTECSS les nat1ıons JUeELLE CONTTE la monNtagne de ACN;

F 1Da HAhwy hmwn “MYM rbyum AO1T- Stre rapproche 13,4a: qgw. hmwn Dbhrym Imwt

°m-rb. du Yres S ? un 5, 14 13,4; Ld TB 13i 26065 2505 066,6+,
appartenant , 1a ö amılLllie &’ n dont analyse, C1l1-dessus,

1’emploi le 1l1VIe Q'isaile: I1sa le cadre du renversement

les eNnnemM1Ss srael, 1Ll SsS’agit assaut CONTTCEe Baby Lone pr1s Lla
SUulte du röle syrie histoire des relatıions AaVSEC Israel

Concernant hmwn ® A  14; 13,4; 16,14; 17 EBN DE LA M E 32,14:
1333 6053 + , souliıgnera Se5 enplois 29,5-8, leque L L1OUS

. revenlır
NO egalement hwy: 1,4,.24:; OTA ELE O 14125

18,1:; 2812 Ea 3ol1l 31018 SA 45,9,10? 55,1+), HNg  u1lt les chapiıtres
28 entretıennen' diverses relatıons AaVESC LA emnplo1is de

AWY 12 1850 ‚Ont probablement dus rapprochement redactionnel.

B. ’ "L’emploi de kbyr ans le 1L1.Vvre d’'Isaie, prO)  eme de methodo-
og1ile"”,  ” 353 (1989) 259-260. On relevera noOtLre analyse de L1a Lecture Nas -

soretique kbyr du eX consonnantıque LO 313 ans notre äatude
LSa 1714 OQuS S@SLONS de L1LOUVEAU renvoves Lsa 1, 13 PrOoOpOS du verbe
Ssch eCcr1. SESh SwSty) LsSa WE ( W. 853. 1sa 1043 est ma l
CONServe SUTtOUT 1a £1N du verset. ans 1 'article de OUus SeNCOLE

montre UE emploi de kbyr 16,14 depend de celuı de V
R» Der Prophet Jesa7jJa, Kapıtel 13—-39 (ATD 1873 GÖttıngen LE 19  H>

*OD der Dıchter beı 1ıhm ıne bestimmte eschatologısche Gestalt Ll1M Auge hat-
te der ÜT iıhn ledıglic Repräsentant der eschatologischen, eım Marsch
au: Jerusalem uch das samarısche Bergland Samt sSelinem Vorort bedrohenden
Völker al ı, können WLLE nıcht entscheıden. Autf den Zusammenhang mıt der Er-
wartung des Völkersturms den 7107 dürtfte der Vergleic des Feilindes
MmM1ıt den starken, £flutenden Wassern hınwelsen, da die Motıve L1N ebendem ZU -
sammenhang 1.M Jesajabuch 1ederbegegnen, vgl,. L/ 28,15s tferner HED
r Isaie 13,1-14,23 ans 1a tradıtıon lLitteraire du LLVre Ad'Isaie

er ans la tradıtıon des Ooracles CONTLYTEe les natıons OBO /78) Friıbourg 1988
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OCCULIENCESES I *?wm ig 34 , 13 A Yıche 43,4.9; 49 , 1; 514 4) 55,4:4;
60, 2+4-, MONTrENT-qUE 147 12-14 est O, rapprocher du travaıl des redacteurs f1n-

du 1VYTYe d’'Isaie Au-dela des retournNeMeNtS CONTLTrEe les eNNEMLS de Samarie,
Jerusalem syrie Baby lone, nOtre est . Mettre 11ien

AaVSC le röle edactionnel ]Ooue le DL egalement
C1-dessous 1’analyvse de 17,14:0 da VOonSs superpos1ition des differents
etourneNMenNts CONTFrEe les eNNEMLS SUCCEeSSLIs Jerusalem ö amarle.

X 'mMym Wn IN Y} rbyum yS?’wn WO*L hw WI1S mmL3g WIrdp KmS hryum Lpny-rwh
wkglgl Lpny SWDN

C1Ng premiers MOTS du Verset reprennent les C1INg dernliers MOTS

du Verset precedent, le rbyum {  —-  O] NT deja debut du Verse L

atant substitue V, kbyrym
1S de ms: TL S 295 41,15+, Swph: 520 y E N ANS 29,6;

67 157; MNOUS renvolıent O, Isa 29,5-  S  * S horde ( hmwn) de tes eNNeM1S era

des grains poussiere, la Or hmwn) des Qquerrliers, 1a bale (wkms)
qu1iS s’'envole. soudalin, instant, eLAS visitee de Yahve Sabaot

le fracas, Le eEMeNT, le VaCaLIlE , aUt (swph) tenpete, T Lanıme

feu devorant. ST“ E  reve, Vısiıon nOCTUrNeE 1a or hmwn)
les nations CONtTre Arıel, TOUS le combattent,

1'assiegent Opprimen ı7 PasSaye termine Jle TeNVersemMenNt

29, deja cite.
le CdSs sa ST Ce>s PaASSAayCcSs sa referer

Svenements O1 es O, Cdle renversement "historique", cONtre les

nat1iıons Laveur arasaı qu'a ate COTX la redaction '"ean: Au LVIe

d’Isaie, d’autres .  ennem1S  »” s'atant SsSuperposes n 1 ’Assyrie. relevera
les NMeNMes images, voulaient souLıgner 1a OrCe L’'ennemi chapitre
29 (G% n  N swph) Y soulignent contralire desastre RX

verbe © e y n'est emplove aillieurs le livre d’Isaie qu'en 54,92
”Ca eLd MOL Noe , jure les Ea ©

(my-nh) repandraient plus la ter‘ jure de Z de plus ml

1i Par CONTLITE O15 plus Na (wmg°r-bk) Dieu p.lus

B. "Tsaie 34-35_ Le chätıment d' Edom eat des nations, salut POUL
Sion  ” ZAW 102 (1990) 396-404.
H. WILDBERGER, Jesaja ( BKAT Neukiırchen 1978, 664 A P - LN

einigen MSSs unı 2D1) .
W./ 146 qr edrohen Völker Jes AL Ilsrael Jes
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Jerusalem tof: 54,9) mals SE  N eNNEeMLS Cr VE F3 peut relever

mrhq 83,9: 1073* 135 TT 133 SC 272 A e +,.

L° IrCrh 'hnhn bIhh Dtrm bgr UunnW z h hLq SWSYNW Wgwr.L 1DbZZzynw
TteITeS gwr.il 1: 30 1 57,6+, hlq 1 dr 5176 61 /+ OE 1e

verbe hLlq 347977 MOUS NOTCEe TEXTE esStT . rattacher 0} la redac-
LOn ınale du 1l1VIre d’Isaie, redaction effectuant TEeNversemMmPnNt CONTTrE les

Natıons faveur sSrael., 1sa 7,12-14, les images les TEeINPS

presentatifs des d1verses epoques ONT. ate sSuperposees.
biIhh n'apparait la Bıble qu’'en: 1sa S JOob; TT

EZ+ semble donc FAardat; CONT1IMme qu  sa /,12-14 est S1ıteur
1'uLltime etape 1a redaction du 1L1LVTIe d’Isaie.

Li* obposition‚ 1a Terreur du CIr disparıtion la NEPNACE

ma’ COrrespond ( 1 avaıt deja rencontre 298
verbe Sch 0413 1118 42,22+, Taıt reference passe Sn 10.1370;

Car Ql HC Tast maın pulssante J al Taıt cela, SadayCS-
S| 163 agı aAaVSC intelligence. SUpprimals les frontieres des peuples;
j 'ai SaCCcage SwSty) eurs tresors; puissant K ?DYr) Je SOUMRT:

les habitants”. VoOo1r EeNCOLE I0> “OCMNTtrS natıion inmnpie JS envoyais,
le peuplLe obje de eMmpOrtement je le mandals, 1ivrer DEL®

lage rafler le butın (wlibz bz) les pietiner 1a DOUEe des F
ÄAVeC 107 le dabut du '"etournenMe| 15 1u71 ]jugeait SE

ConclLus1O0N
conc.lus1ıon, HE ST A 17,12-14 S’inspire du : TOUICT hıstori-

de 701 CONTre l’Assyrie. Mais 17,12-14 appartien V, des dernieres ata-
redactionnelles du 1l1VIre d'Isaie. diverses images sSsuperposent,

so1ent les C! CONtTTrEe Jerusalem Samarıe, (IL les differents \ —

mMLS, de 1’Assyrie ( , Baby lone. images naturelles M1LSes

va leur permettent depasser les contingences historiques. S1tuation
redactionnelle 17,12-14 S ’explique les Versets precedent , tres  a
durs contre Terasl.

C nOtLre OtTe En L K Le verbe est ACYiTt SSh
WILDBERGER, Jesaja BKAT Neukırchen E TZ 391 1T 7zwelifel-

1L0s sStark korrumpliert, WLr haben vermutlich 1U. Och eınen YS VO ONS- M
O1r NOLTE Oote at art:ı de qu1l AStT Cite
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